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Hebrew

הָיָהplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigוַיְהִי֙

hebrew

The word הָיָה means “to exist” or “to be” or “to become” or “to come into being” and occurs 3561 times in the Old Testament.

This is the foundational verb of existence, identity, becoming and occurrence.

* It is used in the creation narrative of Genesis 1, represented by the English words Genesis 1:3Exodus 3:12Ruth 1:1Isaiah 2:2 ים לִתְקֻפ֣וֹת הַיָּמִ֔
א אֶת ן וַתִּקְרָ֤ לֶד בֵּ֑ הַר חַנָּ֖ה וַתֵּ֣ אֵתplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigוַתַּ֥

hebrew

The Hebrew אֵת word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the
object of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by ה י מֵיְהוָ֖ ל כִּ֥ ים ( שְׁמוֹ֙ שְׁמוּאֵ֔ א אֱהִ֑ הplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigבָּרָ֣ יְהוָֹ

hebrew

Meaning

* Yahweh - God's personal name

It is not a generic term for “god”, but rather the word ה .is the name by which God uniquely identifies himself in the Old Testament (YHWH) יְהוָֹ

First appearing in Genesis 2:4, it occurs over 6,000 times in the Old Testament.Exodus 3:14Deuteronomy 6:4Psalm 23:1Romans 10:13Joel
2:32Exodus 20:7Psalm 18:1Exodus 15:3Psalm 8:1Genesis 2:41 Samuel 1:3Judges 6:24Genesis 22:14Jeremiah 23:6 יו שְׁאִלְתִּֽ

ESV And in due time Hannah conceived and bore a son, and she called his name Samuel, for she said, “I have asked for him from the LORD.”
NIV So in the course of time Hannah conceived and gave birth to a son. She named him Samuel, saying, “Because I asked the LORD for him.”
NLT and in due time she gave birth to a son. She named him Samuel, for she said, “I asked the LORD for him.”

https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:1961
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:3117
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:8622
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:853
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:7121
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:1121
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:3205
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:2584
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:2029
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:3068
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:3588
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:8050
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:8034
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=hebrew:7592


Last update: 2025/10/23 00:28 1_samuel_1:20 https://groveserver.com/bible/doku.php?id=1_samuel_1:20

https://groveserver.com/bible/ Printed on 2025/11/06 00:03

LXX

καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” συνέλαβεν καὶplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ἐγενήθη τῷplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article καιρῷ τῶνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article ἡμερῶν καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ἔτεκεν υἱόν καὶplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ἐκάλεσεν τὸplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article ὄνομα αὐτοῦplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) Σαμουηλ καὶplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” εἶπεν ὅτι παρὰ κυρίου θεοῦplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigθεὸς

greek

Masculine noun meaning:

* A god or goddess * God σαβαωθ ᾐτησάμην αὐτόνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
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KJV Wherefore it came to pass, when the time was come about after Hannah had conceived, that she bare a son, and called his name Samuel,
saying, Because I have asked him of the LORD.
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